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CONSTATATION  VASTSTELLING 
   
NOBLESSE : DEFINITION  ADELDOM : BEGRIPSOMSCHRIJVING 
   
Afin de respecter la directive européenne en matière 
d'égalité des chances, la Belgique a abrogé la loi 
salique et adapté l'article 85 de la Constitution (ancien 
article 60). Cette modification de la Constitution 
permet désormais aux princesses de monter sur le 
trône et de transmettre celui-ci à leurs descendants, 
sans se limiter aux descendants masculins. 

 Met het oog op de naleving van de Europese richtlijn 
inzake gelijke kansen heeft België de Salische wet 
afgeschaft en artikel 85 van de grondwet (oud artikel 
60) aangepast.  Die wijziging van onze grondwet biedt 
de prinsessen de mogelijkheid voortaan de troon te 
bestijgen en die aan hun afstammelingen over te 
dragen, zonder zich tot de mannelijke afstammelingen 
te beperken. 

   
Malgré cette modification, la noblesse belge se base 
encore sur un système de transmission patrilinéaire. 

 Ondanks deze wijziging baseert de Belgische adel zich 
nog altijd op een patrilineair systeem van overdracht. 

   
En Belgique, on estime actuellement que 20.000 à 
25.000 personnes portent un titre nobiliaire, ce qui 
représente environ 0,25 % de la population. 

 In België wordt momenteel het aantal personen met een 
adellijke titel geschat tussen de 20.000 en de 25.000, 
dit is ongeveer 0,25% van de Belgische bevolking. 

   
En Belgique, un titre de noblesse constitue 
uniquement un titre honorifique. Par ce titre  
honorifique, les nobles se distinguent des autres 
parties de la population, sans qu'aucun privilège ni 
soit lié. Légalement, les nobles ne bénéficient plus de 
nos jours de privilèges politiques, fiscaux, 
juridictionnels ou autres.  
Toutefois, la noblesse possède encore de nos jours une 
certaine forme de pouvoir, d’influence et des 
privilèges cachés. 

 Een adellijke titel maakt in België enkel een eretitel uit.  
Via deze eretitel onderscheiden zij zich van andere 
delen van de bevolking zonder daar enige privileges 
aan te verbinden.  Edellieden genieten heden te dage 
wettelijk gezien geen politieke, fiscale, jurisdictionele 
of andere voorrechten meer.  
 
Evenwel blijft de adel heden te dage nog een bepaalde 
vorm van macht, invloed en verborgen voorrechten 
bezitten. 

   
Le titre nobiliaire a un lien avec le nom patronymique 
et est inscrit à l'état civil. Selon un arrêt de la Cour de 
Cassation du 7 avril 1927, le titre doit être inscrit dans 
l'acte officiel de l'état civil. A l'occasion de cet arrêt, le 
procureur général a fait une déclaration de principe 
précisant que le titre nobiliaire n'est pas, en tant que 
tel, une composante du nom de famille mais que le 
titre fait partie de l'identité d'une personne. Le titre est 
un accessoire honorable du nom patronymique et 
contribue en tant que tel à l'identification juridique de 
la personne qui le porte. Enfin, toujours selon cette 
déclaration, le titre indique la filiation ainsi que la 
famille à laquelle le porteur appartient. 

 De adellijke titel heeft een samenhang met de 
familienaam en wordt ingeschreven in de burgerlijke 
stand.  Volgens een uitspraak van het Hof van Cassatie 
van 7 april 1927 dient de titel ingeschreven te worden 
in de officiële akte van de burgerlijke stand.  Naar 
aanleiding van deze uitspraak heeft de procureur-
generaal een principsverklaring uitgevaardigd waarin 
wordt verklaard dat de adellijke titel geen onderdeel als 
dusdanig is van de familienaam, maar dat de titel deel 
uitmaakt van de identiteit van een persoon.  De titel is 
een eervol accessoire van de familienaam en draagt 
alsdusdanig bij tot de juridische identificatie van de 
drager.  De titel duidt volgens deze verklaring tot slot 
de afstamming alsmede de familie aan waartoe de 
drager behoort. 

   
Le titre nobiliaire peut être considéré comme un 
élément de l'état de la personne et est de ce fait d'ordre 
public, ce qui veut dire que ce titre ne peut faire l'objet 
de quelque forme que ce soit de transaction ou 
d'accord, même entre membres d'une même famille. 
Ni l'état nobiliaire ni les titres nobiliaires ne sont 
négociables. 

 De adellijke titel kan worden beschouwd als element 
van de staat van de persoon en is daarmee van openbare 
orde, dat wil zeggen dat de adellijke titel niet het 
voorwerp kan uitmaken van enige vorm van transactie 
of overeenkomst, zelfs onder leden van eenzelfde 
familie. De adellijke staat noch de adellijke titels zijn 
verhandelbaar. 

   



Le droit à un titre de noblesse constitue un droit 
personnel. 

 Het recht op een adellijke titel maakt een 
persoonlijkheidsrecht uit. 

   
CONFERER LA NOBLESSE ET UN TITRE DE 
NOBLESSE 

 VERLENEN VAN ADELDOM EN TITEL 

   
C'est la Constitution qui reconnaît la noblesse et 
désigne le Roi comme seule source possible de 
concession via l'article 113. Selon cet article, seul le 
Roi a le droit de conférer des titres de noblesse, sans 
pouvoir jamais y attacher aucun privilège. Cet article 
concerne une prérogative de la Couronne exercée 
librement et souverainement de la manière qu'elle 
estime la plus appropriée et à la seule condition d'un 
contreseing ministériel prescrit par l'article 106 de la 
Constitution. Le Roi accorde la faveur nobiliaire avec 
le contreseing et sous la responsabiité du Ministre des 
Affaires Etrangères. Le Roi exerce ce droit sans être 
soumis à quelque contrôle que ce soit. On peut 
déduire de ce droit prérogatif, qui est absolu, que le 
Roi peut anoblir n'importe quelle  personne ou 
conférer un titre de noblese sans tenir compte dans sa 
considération de l'âge, du sexe ou de la nationalité du 
bénéficiaire. Le terme de noblesse tel qu'il est 
mentionné dans cet article de la Constitution concerne 
tant l'anoblissement que la concession de tous les 
différents titres nobiliaires. Les critères utilisés par le 
Roi pour anoblir quelqu'un ou lui conférer un titre de 
noblesse ne sont toutefois pas précisés explicitement. 

 Het is de grondwet die het adeldom erkent en die de 
koning als enige mogelijke oorsprong aanduidt via 
artikel 113. Dit artikel heeft enkel de koning het recht 
adeldom te verlenen zonder ooit enig voorrecht daaraan 
te mogen verbinden.  Dit artikel betreft een prerogatief 
van de kroon dat op vrije en soevereine wijze wordt 
uitgeoefend op de manier dat zij het meest geschikt 
acht en onder de enige voorwaarde van een ministeriële 
ondertekening voorgeschreven door artikel 106 van de 
grondwet. De koning verleent de adelgunst met 
medeondertekening en onder de verantwoordelijkheid 
van de Minister van Buitenlandse Zaken. De koning 
oefent dit recht uit zonder aan enig toezicht te zijn 
onderworpen. Uit dit prerogatief recht, dat absoluut is, 
kan worden afgeleid dat de koning iedereen tot de 
adelstand kan verheven of een adellijke titel kan 
verlenen zonder in zijn overweging rekening te houden 
met leeftijd, geslacht of nationaliteit van de 
begunstigde. De term adeldom zoals vermeld in dit 
artikel van de grondwet betreft zowel de verheffing tot 
de adelstand als de toekenning van alle onderscheiden 
adellijke titels. De criteria die de koning gebruikt om 
iemand tot de adeldom te verheven of een adellijke titel 
te verlenen zijn evenwel niet uitdrukkelijk omlijnd. 

   
Etant donné que le droit nobiliaire concerne une 
concession de faveur honorable accordée 
exclusivement par le Roi et ne constitue donc pas un 
droit, la concession de noblesse ne constitue pas, selon 
le Conseil de Noblesse, une violation des articles 10 et 
11 de la Constitution qui stipulent qu'il n'y a dans 
l'Etat aucune distinction d'ordres; tous les Belges sont 
égaux devant la loi. 

 Aangezien het adelrecht een eervolle gunstverlening 
betreft die exclusief door de koning wordt verleend en 
aldus geen recht uitmaakt, is volgens de Raad van Adel 
de adelverlening geen schending van artikel artikel 10 
en 11 van de grondwet welke bepalen dat er in de Staat 
geen onderscheid van standen mag worden gemaakt; 
alle Belgen zijn gelijk voor de wet. 

L'article 11 précise que la jouissance des droits et 
libertés reconnus aux Belges doit être assurée sans 
discrimination. 

 In artikel 11 vermeld dat het genot van de rechten en 
vrijheden aan de Belgen toegekend, zonder 
discriminatie moet worden verzekerd. 

   
La noblesse belge actuelle est constituée d'aristocrates 
ayant un arbre généalogique datant de l’Ancien 
régime, de nobles ayant reçu leur titre du Roi 
Guillaume 1er des Pays-Bas et de nouveaux nobles 
qui ont reçu leur titre des Souverains belges. La 
majeure partie de la noblesse est issue du 19e et du 
20e siècle. Seulement 5% a un arbre généalogique qui 
remonte au Moyen Age. 

 De huidige Belgische adel wordt gevormd door de 
aristocraten met een stamboon uit het anciën regime, de 
edellieden die hun titel hebben verkregen door koning 
Willem I der Nederlanden en de nieuwe adellijken die 
hun titel hebben verkregen door de Belgische Vorsten.  
Het grootste deel van de adel stamt uit de 19° en de 20° 
eeuw.  Slechts 5% heeft een stamboom die wortelt uit 
de middeleeuwen. 

   
A côté de la descendance, il y a en Belgique trois 
possibilités d'être anobli ou autorisé à porter un titre 
nobiliaire, à savoir : 

 Naast de afstamming zijn er in België nog drie 
mogelijkheden om tot de adelstand te worden geheveld 
of gemachtigd worden een adellijke titel te voeren : nl. 

   
- à la suite d'une concession de noblesse;  - als gevolg van een toekenning van adeldom 
- à la suite de la reconnaissance d'un vieux 
 titre; 

 - als gevolg van erkenning van een oude titel 

- ou à la suite de l'admission à la noblesse.  - of als gevolg van inlijving bij de adel 
   



Concession  Toekenning 
   
Ce faisant, le Roi crée un titre nobiliaire jusqu'alors 
inexistant en faveur du bénéficiaire ou confère à ce 
dernier un titre de noblesse dont ni lui ni ses aïeux 
n'ont jamais bénéficié. Cette concession est utilisée 
pour récompenser quelqu'un pour les services 
qu'il/elle a rendus au pays. 

 Hiermee creëert de koning een voorheen onbestaande 
adellijke titel ten behoeve van de begunstigde of 
verleend hem de adellijke titel waarvan noch hijzelf, 
noch zijn voorouders ooit het genot hebben gehad.  
Deze toekenning wordt gebruikt om iemand te belonen 
voor de diensten die hij/zij het land hebben bewezen. 

   
Le 31 janvier 1978 l'arrêté royal instituant une 
Commission d'Avis sur les concessions de faveurs 
nobiliaires (M.B. 26 mai 1978) a été promulgué. La 
tâche de cette Commission consiste à remettre chaque 
année au Roi une liste mentionnant des personnes 
particulièrement méritantes qui peuvent entrer en 
ligne de compte pour la concession d'une faveur 
nobiliaire. 

 Op 31 januari 1978 werd het koninklijk besluit 
houdende de oprichting van een Consultatieve 
Commissie voor het toekennen van adellijke gunsten 
uitgevaardigd (B.S. 26 mei 1978).  De taak van deze 
Commissie bestaat erin elk jaar aan de koning een lijst 
te overhandigen waar melding wordt gemaakt van 
bijzonder verdienstelijke personen die in aanmerking 
kunnen komen voor een toekenning van een adellijke 
gunst. 

   
La Commission peut elle-même présenter ou 
sélectionner des candidats sur la base d’une requête. 
On reste toutefois assez vague sur les normes utilisées 
lors de la présentation ou de la sélection des personnes 
auxquelles un titre nobiliaire a été concédé. 

 De commissie kan zelf kandidaten voorleggen of 
selecteren op basis van een verzoekschrift. Men blijft 
echter vaag over de normen die er gebruikt worden bij 
de voorstelling of de selectie van de personen die een 
adellijke titel wordt toegekend. 

   
Chaque année, le Roi anoblit une vingtaine de Belges 
méritants provenant de divers secteurs de la société. 
Ainsi, au cours des 40 années passées, on recensa 
quelque 300 familles nobles supplémentaires. La liste 
des personnes auxquelles la noblesse a été conférée 
paraît au Moniteur belge à la veille de la Fête 
nationale. 

 Elke jaar verheft de Koning een twintigtal 
verdienstelijke Belgen uit diverse sectoren van de 
samenleving in de adelstand.  Zo zijn er de voorbije 40 
jaar + 300 adellijke families bijgekomen.  De lijst van 
de personen waaraan adeldom is toegekend verschijnt 
in het staatsblad op de vooravond van de Nationale 
feestdag. 

   
Dans le Rapport au Roi relatif à cet arrêté royal (M.B. 
26 mai 1978), on recommande explicitement 
d'accorder plus de faveurs nobiliaires à des femmes. 

 In het voorafgaand verslag aan de koning betreffende 
dit koninklijk besluit (B.S. 26 mei 1978) wordt 
uitdrukkelijk de aanbeveling vermeld om meer 
adellijke gunsten aan vrouwen te verlenen. 

   
Autrefois, l’anoblissement était en effet une 
prérogative masculine. Seules les veuves ou les 
femmes célibataires pouvaient bénéficier de ce 
privilège. Ces dernières années, un léger revirement 
s’est opéré en faveur des femmes. Ainsi, lors de la 
levée 1996, plus de la moitié des bénéficiaires étaient 
des femmes. Pourtant, hormis cette année 
particulièrement favorable, les femmes continuent à 
être minoritaires lors de la concession d’une faveur 
nobiliaire ou de titres nobiliaires. Depuis l’installation 
de la Commission consultative (1980), on compte 299 
bénéficiaires masculins pour 37 bénéficiaires féminins 
(soit 12,3%). 

 Vroeger bleek immers een verheffing tot de adelstand 
een voorrecht voor de mannen.  Enkel weduwen of 
ongehuwden konden van dit voorrecht genieten.  De 
jongste jaren heeft er zich hier  echter een lichte 
kentering ten gunste van vrouwen voorgedaan. Zo 
waren er bij de lichting 1996 meer dan de helft van de 
begunstigden vrouwen. Evenwel blijven de vrouwen 
buiten dit uitzonderlijk gunstig jaar een minderheid 
uitmaken bij het verkrijgen van een vergunning van 
adeldom en adelijke titels.  Vanaf de installatie van de 
Consultatieve Commissie (1980) zijn er 299 mannelijke 
begunstigden ten aanzien van 37 vrouwelijke 
(=12,3%). 

   
Les femmes profitent cependant d’une discrimination 
positive. Etant donné qu’il n’y a pas d’équivalent 
féminin à « chevalier » et qu’il n’y a pas de traduction 
française pour « jonkvrouw », 
si les femmes obtiennent un titre nobiliaire, on leur 
accorde le titre le plus bas possible, à savoir celui de 
baronne. De cette manière, à mérite égal, les femmes 
se voient conférer un titre supérieur. 

 Vrouwen genieten evenwel van  een ‘positieve 
discriminatie’ indien zij een adelijke titel verkrijgen 
aangezien er geen vrouwelijk equivalent bestaat voor 
ridder en er geen Franse vertaling van jonkvrouw, 
wordt aan de vrouw de laagste mogelijke vrouwelijke 
titel van barones verleent.  Op die manier krijgen 
vrouwen bij gelijke verdienste een hogere titel 
toegewezen. 

   



Le Roi peut accorder à quelqu'un une faveur nobiliaire 
sans y attacher expressément un titre de noblesse. 
Dans ce cas, le bénéficiaire obtiendra le titre de 
noblesse le moins élevé (écuyer, "écuyère"). Quelque 
400 familles nobles ont obtenu la noblesse de cette 
manière. 

 De koning kan iemand een adellijke gunst verlenen 
zonder uitdrukkelijk een adellijke titel daaraan te 
verbinden.  In dit geval zal de begunstigde de laagste 
adellijke titel (jonkvrouw, jonkheer) verkrijgen. 
Ongeveer vierhonderd adellijke families hebben op die 
manier de adeldom verkregen. 

   
Le Roi peut accorder à tout moment un titre plus élevé 
à quelqu'un qui appartient déjà à la noblesse et 
possède le titre d'écuyer ou "d'écuyère". 

 De koning kan ten alle tijde een hogere titel toekennen 
aan iemand die reeds tot de adelstand behoort met de 
titel van jonkheer of jonkvrouw. 

   
Reconnaissance 
 

 Erkenning 

Dans ce cas, on réhabilite des titres nobiliaires ou des 
titres d'ancien régime. Il ne s'agit ici nullement d'un 
droit, la reconnaissance dépend entièrement du bon 
vouloir au Roi. 

 Hiermee worden adellijke titels of de titels die onder 
een vorig regime gelding hadden in ere hersteld.  Het 
betreft hier totaal geen recht, de erkenning hangt 
volledig af van de wil van de koning. 

   
L'arrêté royal du 27 février 1996 (M.B. 9 mars 1996) 
instituant le Conseil de Noblesse dispose que ce 
Conseil est compétent pour présenter au Roi un 
rapport sur une demande de reconnaissance de 
noblesse d'ancien régime avant 1795 ou d'origine 
étrangère ou sur une demande de réhabilitation de 
noblesse qui était déjà perdue par dérogeance avant 
1795. 

 Het koninklijk besluit van 27 februari 1996 (B.S. 9 
maart 1996) houdende de instelling van de Raad van 
Adel bepaalt dat deze Raad bevoegd is aan de Koning 
een verslag uit te brengen over een verzoek tot 
erkenning van adeldom van het oud regime van vóór 
1795 of van vreemde herkomst of over een verzoek tot 
rehabilitatie van adeldom die reeds vóór 1795 door 
derogatie verloren was gegaan. 

   
Incorporation / Admission à la noblesse  Inlijving van de adel: 
   
Il s'agit ici d'une variante de la concession. Un 
étranger naturalisé belge n'a pas automatiquement le 
droit de porter dans notre pays les prérogatives 
nobiliaires obtenues à l'étranger. Pour ce faire, 
l'autorisation du Roi est nécessaire. 

 Het betreft hier een variante van de toekenning. Een 
vreemdeling die tot Belg wordt genaturaliseerd heeft 
niet zomaar automatisch het recht om in ons land de in 
het buitenland verkregen adellijke prerogatieven te 
voeren.  Hiervoor is de toestemming van de koning 
noodzakelijk. 

   
Le Conseil de Noblesse a la compétence de tenir à 
jour le registre matricule de la noblesse, de constater, 
à sa demande, l'état nobiliaire de toute personne qui 
appartient à la noblesse belge, de délivrer des 
attestations de noblesse relatives aux prédicats, aux 
titres et à leur transmission. En outre, ce Conseil peut 
être entendu sur l'adoption de toute mesure relative au 
mode d'exécution de tous actes résultant de l'article 
113 de la Constitution. 

 De Raad van Adel heeft de bevoegdheid om het 
stamboek van de adel bij te houden, van iedere persoon 
die tot de Belgische adel behoort de adellijke staat vast 
te stellen indien zij erom verzoeken en om de attesten 
van adeldom betreffende de predikaten, de titels en het 
overgaan ervan af te geven.  Bovendien kan deze Raad 
worden gehoord inzake de aanneming van elke 
maatregel eigen aan de wijze van uitvoering van alle 
daden voortspruitend uit artikel 113 van de Grondwet. 

   
La Belgique est, avec l’Espagne et la Grande-
Bretagne, un des seuls Etats au monde qui reconnaisse 
la noblesse et où le chef d’Etat anoblit et confère 
encore réellement des titres de noblesse. Aux Pays-
Bas, cette tradition est supprimée depuis la deuxième 
guerre mondiale. 

 België is samen met Spanje en Groot-Brittannië één 
van de enigste staten ter wereld die de adeldom 
erkennen en waar het Staatshoofd nog werkelijk adelt 
en adellijke titels verleent. In Nederland is deze traditie 
sinds de tweede wereldoorlog afgeschaft. 

   
Dans certains Etats, le chef d'Etat ne confère que des 
titres de noblesse mais non l'état nobiliaire en tant que 
tel. D'autres pays reconnaissent tant l'état nobiliaire 
que les titres sans que l'un des deux ne soit encore 
conféré. 

 In sommige staten verleent het Staatshoofd enkel de 
adellijke titels maar niet de adellijke staat als dusdanig.  
Andere landen erkennen zowel de adellijke staat als de 
titels zonder dat één van beide nog wordt toegekend. 

   
TRANSMISSION PATRILINEAIRE  PATRILINEAIRE OVERDRACHT 
   



Les faveurs nobiliaires (état et/ou titre) sont accordées 
personnellement à l'intéressé ou sont rendues 
héréditaires. 

 Adellijke gunsten (staat en/of titel) worden aan de 
betrokkene persoonlijk toegekend of worden 
overerfelijk gesteld. 

   
Le rapport au Roi de l'arrêté royal instituant une 
Commission d'Avis sur les concessions de faveurs 
nobiliaires (en date du 31 janvier 1978, M.B. 26 mai 
1978) dispose que la ligne de conduite générale doit 
être celle de concessions de noblesse et de titres 
s'appliquant uniquement au bénéficiaire. 

 Het voorafgaand verslag aan de koning betreffende het 
koninklijk besluit houdende oprichting van een 
Consultatieve Commissie voor het toekennen van 
adellijke gunsten (d.d. 31 januari 1978, B.S. 26 mei 
1978) bepaalt dat de algemene gedragslijn deze moet 
zijn dat de toekenningen van adeldom en de adellijke 
titel uitsluitend aan de begunstigde wordt verleend.   

   
Une concession de noblesse pour le bénéficiaire et 
toute sa descendance légitime et une concession de 
titre transmissible par primogéniture masculine 
pourraient cependant, selon le rapport, être envisagées 
dans certains cas, par exemple, ceux de mérites 
cumulés de plusieurs générations. 

 Een verheffing tot de adelstand van de begunstigde én 
heel zijn wettige nakomelingschap en een vergunning 
van de titel overdraagbaar van man tot man, volgens 
het recht van eerstgeborene zou volgens dit verslag 
nochtans voor enkele gevallen kunnen worden 
overwogen bijvoorbeeld door verschillende generaties 
gecumuleerde verdiensten. 

   
Chez les femmes, le plus courant est qu'une noblesse 
personnelle avec ou sans titre personnel soit accordée, 
étant donné qu'en principe elles ne peuvent 
transmettre ni l'état nobiliaire ni le titre nobiliaire. 

 Bij vrouwen is het meest gangbare dat een persoonlijke 
adeldom met of zonder persoonlijke titel wordt 
verleend mits zij in principe niet de adellijke staat noch 
de adellijke titel kunnen overdragen. 

   
Transmission de l'état nobiliaire  Overdracht van de adellijke staat 
   
Malgré le principe qui ressort du rapport précité, il est 
traditionnel en Belgique que tous les descendants 
légitimes et directs de l'intéressé masculin soient 
admis à la noblesse sans distinction de sexe, à 
condition qu'ils soient issus d'un mariage légitime. 
Dans ce cas, tous les descendants (fils et filles) 
reçoivent le titre nobiliaire le moins élevé, à savoir 
écuyer ou "écuyère". 

 Ondanks het principe dat uit het bovenvermeld verslag 
blijkt, is het een traditie geworden in België dat alle 
wettige en rechtstreekse afstammelingen van de 
mannelijke betrokkene zonder onderscheid van kunne 
toegelaten worden tot de adelstand, mits zij voorkomen 
uit een wettig huwelijk.  In dit geval krijgen alle 
afstammelingen (zonen en dochters) de laagste 
adellijke titel nl. jonkvrouw of jonkheer. 

   
Il arrive toutefois de temps en temps qu’une noblesse 
non héréditaire soit conférée si les enfants ne peuvent 
donner la garantie que l’état nobiliaire sera porté avec 
la dignité nécessaire. 

 Af en toe gebeurt het echter dat niet erfelijke adeldom 
wordt verleend indien de kinderen niet de garantie 
kunnen bieden dat de adellijke staat met de nodige 
waardigheid zou worden gedragen. 

   
Transmission du titre nobiliaire  Overdracht van de adellijke titel 
   
Lorsque le Roi confère un titre, il s’agit le plus 
souvent du titre de baron ou de chevalier et ces titres 
sont généralement accordés à titre personnel. 

 Indien de koning een titel toekent betreft het meestal de 
titel van Baron of ridder en deze worden doorgaans 
persoonlijk toegekend. 

   
Si le titre nobiliaire est transmis, on suit le principe du 
droit héraldique : transmission par primogéniture 
masculine comme disposé dans l'arrêté royal du 14 
juin 1876 (remarque concernant cet arrêté royal: cfr. 
infra). La doctrine juridique stipule que la 
transmission des titres nobiliaires n'est pas réglée par 
la filiation mais par l'indication nécessaire relative à la 

 Indien de adellijke titel wordt overgedragen volgt men 
het principe van het heraldisch recht : overdracht 
volgens het mannelijk eerstgeboorterecht, zoals bepaald 
in het koninklijk besluit van 14 juni 1876 (opmerking 
op dit koninklijk besluit: cfr. infra). De rechtsleer 
bepaalt dat de overgang van de adellijke titels niet 
wordt geregeld door de afstamming, maar 



transmission mentionnée dans les dispositions de 
l'arrêté de reconnaissance ou de concession de l'état ou 
du titre nobiliaire et les lettres patentes qui 
s'ensuivent. De ce fait, les règles normales de 
descendance et de droit successoral ne sont plus 
applicables. Dans le cas où on confère une noblesse 
héréditaire, on ajoute maintenant explicitement dans 
les lettres de noblesse la clause "seuls les descendants 
masculins peuvent transmettre la noblesse (et donc 
également le titre)". 

 door de nodige aanduiding in verband met de overgang 
vermeld in de bepalingen van het besluit tot erkenning 
of verlening van de adellijke staat of titel en de open 
brieven die erop volgen.  Hierdoor worden de normale 
regels van afstamming en het erfrecht buiten werking 
gesteld. In geval een erfelijke adeldom wordt verleend, 
wordt nu steeds expliciet in de adelbrieven de clausule 
“slechts de mannelijke afstammelingen kunnen de 
adeldom overdragen (en aldus ook de titel)” 
toegevoegd. 
 

Rien n'empêche toutefois au Roi d'accorder l'hérédité 
du titre à tous les descendants, sans distinction de 
sexe. En effet, selon différentes publications, le droit 
de concession de noblesse comprend aussi la 
compétence de déterminer librement la transmission 
de l'état et du titre nobiliaires. Le droit souverain du 
Roi ne peut - selon les auteurs de ces publications - 
être limité par aucune règle. Une fois que le titre 

 Niets belet de koning evenwel om ook de 
overerfelijkheid van de titel ten gunste van alle 
afstammelingen, zonder onderscheid naar kunnen te 
verlenen.  Immers volgens verschillende publikaties 
houdt het recht om adeldom te verlenen ook de 
bevoegdheid in om de overgang van de adellijke staat 
en de titel vrij te bepalen. Het soevereine recht van de 
koning kan -volgens de auteurs van deze publikaties- 

nobiliaire est accordé, le Roi ne peut toutefois plus 
rien changer à l'ordre de transmission sauf via une 
nouvelle concession. S'il est clairement déterminé 
dans les lettres de noblesse que le titre se transmet à 
tous les descendants (filles et fils) reçoivent le titre dès 
leur naissance. Par la suite, toutefois, le titre ne se 
transmet que par la progéniture mâle née d'un légitime 
mariage. Les descendantes sont donc fondées à porter 
le titre nobiliaire mais ne le transmettent pas. 

 door geen enkele regel worden beperkt.  Als de 
adellijke titel eenmaal is verleend kan de Koning 
nochtans niets meer aan de orde van de overgang 
wijzigen tenzij via een nieuwe toekenning.  Indien in de 
adelbrieven duidelijk wordt bepaald dat de titel op alle 
afstammelingen overgaat, dan krijgen alle 
afstammelingen (dochters en zonen) de titel mee vanaf 
hun geboorte.  De titel gaat daarna evenwel slechts over 
via de mannelijke nakomelingen geboren uit een wettig 
huwelijk.  De vrouwelijke afstammelingen zijn dus 
gewettigd de adellijke titel te voeren, maar geven deze 
niet door. 
 

Si les modalités dans les lettres de noblesse ne sont 
pas suffisamment explicites ou si elles sont sujettes à 
interprétation, le titre se transmettra par primogéniture 
masculine comme disposé dans l'arrêté royal du 14 
juin 1876. 

 Indien de modaliteiten in de adelbrieven niet expliciet 
genoeg zijn of indien zij voor interpretatie vatbaar zijn 
zal de adellijke titel volgens het mannelijk 
eerstgeboorterecht overgaan zoals wordt vermeld in het 
koninklijk besluit van 14 juni 1876. 

   
Etant donné que l'arrêté royal du 14 juin 1876 n'a pas 
été publié officiellement au Moniteur belge, il n'a pas 
pu entrer officiellement en vigueur et on ne peut donc 
pas s'y référer. Le Conseil de l'Egalité des Chances 
entre hommes et femmes estime en outre que l'arrêté 
royal du 14 juin 1876 est discriminatoire. Les hommes 
et les femmes doivent être traités de façon égale en 
cette matière aussi. 

 Aangezien het koninklijk besluit van 14 juni 1876 niet 
officieel werd gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad 
kan het ook niet officieel in werking zijn getreden en 
kan men er zich ook niet op beroepen. De Raad van de 
Gelijke Kansen voor mannen en vrouwen vindt 
bovendien het koninklijke besluit 14 juni 1876 
discriminatoir. Mannen en vrouwen dienen ook in deze 
materie gelijkberechtigd te worden. 

   
De plus, il convient de noter ici que malgré le fait que 
le Roi a un droit prérogatif de concession de titres 
nobiliaires à tous les descendants, il est conseillé dans 
cette concession de faveur par la Commission d’Avis 
ou le Conseil de Noblesse qui optent en principe pour 
la transmission masculine. 

 Er dient hier bovendien te worden opgemerkt dat 
ondanks dat de koning een prerogatief recht heeft tot 
verlenen van de adellijke titels aan alle afstammelingen 
hij inzake deze gunstverlening geadviseerd wordt door 
de Consultatieve Commissie of de Raad van Adel die 
principieel opteren voor de mannelijke overdracht. 

   
Si le titre est transmis par primogéniture masculine et 
s'il apparaît qu'il n'y a pas de descendants masculins 
de la branche familiale la plus ancienne du premier 
titulaire, la personne la plus âgée de sexe masculin de 
la branche suivante est appelée au titre. Les titres de 
noblesse disparaissent lors du décès du dernier d'entre 
eux. 

 Indien de titel wordt overgedragen volgens het 
mannelijk eerstgeboorterecht en als blijkt dat  er geen 
mannelijke afstammelingen van de oudste familietak 
van de eerste titularis bestaan, wordt de oudste persoon 
van het mannelijk geslacht van de daaropvolgende tak 
tot de titel geroepen. De adellijke titels verdwijnen bij 
het overlijden van de laatste onder hen. 



   
Dans le droit héraldique belge sur la noblesse, le 
principe vaut que la noblesse s'éteigne dans la ligne 
féminine, en d'autres termes, le droit de noblesse 
n'admet pas que les femmes transmettent leur état 
nobiliaire ou leur titre à leurs enfants (article 79 
jurisprudence Chambre héraldique). Ce principe 
voulant que les femmes ne peuvent transmettre leur 
titre nobiliaire fut déjà fixé dans l'Edit de 1595 et 
découle du fait que les femmes dans l'ancien régime  
étaient considérées comme le début et la fin de leur 
famille, comme cela est mentionné explicitement dans 
l'avis du 23 janvier 1773 de la Chambre héraldique. 
Le droit héraldique prévoit à son tour depuis 1815 
déjà que les titres nobiliaires ne sont transmis que 
dans la ligne masculine et seulement aux enfants 
conçus dans un lien de mariage. Ces conceptions 
traditionnelles sont toujours en vigueur dans le 
système actuel. 

 In het Belgisch heraldisch recht betreffende de adel 
geldt het principe dat de adeldom uitdooft in de 
vrouwelijke lijn met andere woorden het adelrecht 
erkent niet dat vrouwen hun adellijke staat noch titel 
zouden overdragen aan haar kinderen (artikel 79 
rechtspraak Heraldische Kamer). Het principe dat de 
vrouwen hun adellijke titel niet kunnen overdragen 
werd reeds vastgelegd in het Edict van 1595 en vloeit 
voort uit het feit dat vrouwen in het ancien regime 
aanzien werden als het begin en het einde van hun 
familie, zoals uitdrukkelijk vermeld in het advies van 
23 januari 1773 van de Heraldische Kamer. Het 
heraldisch recht voorziet op haar beurt reeds sinds 1815 
dat adellijke titels slechts worden overgedragen in de 
mannelijke lijn en enkel aan kinderen die verwekt zijn 
in een huwelijksverband. 

   
Ce régime traditionnel est également d'application aux 
Pays-Bas. 

 Deze traditionele opvattingen worden nog steeds 
weerhouden in het huidige systeem.  Dit traditionele 
regime geldt ook in Nederland. 

   
Bref, le principe général est que les filles d'un noble 
appartiennent à la noblesse avec le rang le moins 
élevé, mais les enfants de ces filles ne peuvent obtenir 
l'état ou le titre nobiliaire de leur mère excepté si elle 
épouse un noble. 

 Kortom in het algemeen geldt het principe dat dochters 
van een mannelijke geadelde behoren tot de adel met de 
laagste titel, maar de kinderen van die dochters kunnen 
niet de adellijke staat of titel verkrijgen van hun 
moeder, tenzij zij een adellijke persoon huwt. 

   
Le Conseil remet en question la constitutionnalité du 
droit héraldique. 

 De Raad stelt de grondwettelijkheid van het heraldisch 
recht in vraag. 

   
Le droit héraldique qui pose le principe que les 
femmes ne peuvent transmettre leur état ou titre 
nobiliaire est discriminatoire et va donc à l'encontre 
des articles 10 et 11 de la Constitution. 
 

 Het heraldisch recht welke het principe hanteert dat de 
vrouwen hun adellijke staat noch titel kunnen 
overdragen is discriminatoir en druist in tegen artikel 
10 en 11 van de grondwet. 

FEMMES MARIEES  GEHUWDE VROUWEN 
   
Etant donné que les titres nobiliaires relèvent du statut 
personnel, la femme conserve les titres de noblesse 
lors de son mariage et elle peut en user librement. 

 Aangezien adellijke titels tot het persoonlijk statuut 
behoren, behoudt de vrouw de adellijke titels bij haar 
huwelijk en kan zij er vrij gebruik van maken. 

   
Le mariage n'a pas pour effet que la femme accède à 
la noblesse, lorsque son mari est noble. 
Conformément à un vieil usage, elle peut cependant 
utiliser dans des circonstances et des documents non 
officiels le titre nobiliaire de son époux légal avant 
son nom, même après le décès de ce dernier, sans pour 
autant obtenir elle-même l'état ou le titre nobiliaire. 

 Het huwelijk heeft niet tot gevolg dat de vrouw tot de 
adelstand toetreedt, wanneer haar echtgenoot van adel 
is. Overeenkomstig een oude gewoonte kan zij 
nochtans in niet-officiële aangelegenheden en -
documenten feitelijk gebruik maken van de adellijke 
titel van haar wettige echtgenoot vóór zijn naam, zelfs 
na diens overlijden, zonder daardoor zelf de adeldom of 
de titel te verkrijgen. 

   



Dans le rapport précité au Roi, on recommande qu'en 
cas d'octroi de faveurs nobiliaires à des femmes 
mariées, celles-ci soient autorisées à faire usage du 
titre éventuellement obtenu, non seulement devant 
leur nom patronymique mais également devant le nom 
patronymique de leur mari. Les lettres patentes 
donnent dans chaque cas les précisions nécessaires 
quant à l'utilisation du titre accordé à l'intéressée. 

 In het voormelde verslag aan de koning wordt 
aanbevolen dat, in geval van toekenning van adellijke 
gunsten aan gehuwde vrouwen, dezen zullen 
gemachtigd worden de verkregen titel niet alleen voor 
hun eigen familienaam te vermelden, maar ook voor de 
familienaam van hun echtgenoot.  De open brieven 
zullen in voorkomend geval de nodige bepalingen 
bevatten inzake het gebruik van de toegekende titel 
door de belanghebbende. 

   
RECOMMANDATIONS  AANBEVELINGEN 
   
Concession  Toekenning 
   
Le Conseil de l'Egalité des Chances est d'avis qu'étant 
donné que la reconnaissance par le Roi, d'un état/ou 
d'un titre nobiliaire à certaines personnes trouve son 
fondement dans les services hors du commun qu'elles 
ont rendus, cette reconnaissance doit en conséquence 
leur être accordée explicitement et exclusivement et 
ne peut donc être transmissible par héritage. 
Dans ce cadre, il convient de modifier l'arrêté royal du 
14 juin 1876. 

 De Raad van Gelijke Kansen is de mening toegedaan 
dat aangezien de toekenning door de Koning van een 
adelijke staat en/of titel aan bepaalde personen 
gebaseerd is op bijzondere verdiensten door deze 
personen gesteld, deze toekenning als gevolg daarvan 
ook uitsluitend en uitdrukkelijk aan die persoon moet 
worden verleend en dus niet overerfbaar kan worden 
gesteld. In dit kader dient het koninklijk besluit van 14 
juni 1876 te worden gewijzigd. 

   
Présence équilibrée d’hommes et de femmes dans le 
Conseil de Noblesse et la Commission d’Avis 

 Evenwichtige aanwezigheid van mannen en vrouwen in 
de Raad van Adel en de Consultatieve Commissie 

Etant donné que le Conseil de Noblesse et la 
Commission d'avis sur les concessions de faveurs 
nobiliaires tombent sous l'application de la loi visant à 
promouvoir la présence équilibrée d'hommes et de 
femmes dans les organes possédant une compétence 
d'avis (loi du 20.07.90, M.B. du 09.10.90 modifiée par 
la loi du 17.07.97, M.B. du 31.07.97), il faut, pour 
chaque nouveau mandat à pourvoir, présenter la 
candidature d'un homme et d'une femme. Dans ce 
cadre, il faut également adapter la composition des 
deux conseils afin qu'au maximum deux-tiers de leurs 
membres soient du même sexe, sauf si les deux 
conseils peuvent motiver qu'ils tombent dans les cas 
d'exceptions stipulés dans les lois du 20.07.90 et du 
17.07.97 
 

 Aangezien de Raad van Adel en de Consultatieve 
Commissie voor het toekennen van adellijke gunsten  
onder de toepassing van de wet ter bevordering van de 
evenwichtige aanwezigheid van mannen en vrouwen in 
organen met adviserende bevoegdheid (d.d. 
20.07.1990, B.S. 09.10.1990, gewijzigd door de wet 
van 17.07.0997, B.S. 31.07.1997) vallen, dient bij de 
voordracht van een nieuwe mandaat de kandidatuur van 
één man en één vrouw voorgedragen te worden.  In dit 
kader dient bovendien de samenstelling van beide 
adviesraden te worden gewijzigd zodat ten hoogste 
twee derden van de leden van deze adviesorganen van 
hetzelfde geslacht zijn, tenzij beide adviesorganen 
kunnen motiveren onder de  uitzonderingsbepalingen te 
vallen zoals vermeld in de wetten van 20.07.1990 en 
17.07.1997. 

   
Transmission 
 

 Overdracht 

Par analogie avec la récente modification de la 
Constitution qui dispose que les descendantes du Roi 
peuvent également monter sur le trône et qu'elles 
peuvent en outre transmettre celui-ci à leurs 
descendants, les dispositions discriminatoires du droit 
nobiliaire doivent également être modifiées. 

 Naar analogie met de recente wijziging van de 
grondwet welke bepaalt dat ook vrouwelijke 
afstammelingen van de koning de troon kunnen 
bestijgen en die bovendien aan hun afstammelingen 
kunnen overdragen, dienen eveneens de discriminatoire 
bepalingen van het adelsrecht te worden gewijzigd. 

   
Toute forme de transmission de l'état et du titre 
nobiliaires en cas de descendance doit se faire sans 
distinction de sexe. Le droit nobiliaire doit reconnaître 
officiellement ce principe. 

 Elke vorm van overdracht van de adellijke staat en titel 
bij afstamming dient te gebeuren zonder onderscheid 
van kunne. Het adelrecht dient dit principe officieel te 
erkennen. 

   



Le Conseil de l'Egalité des Chances entre hommes et 
femmes demande explicitement une disposition légale 
qui règle la transmission et la descendance sur toutes 
les générations de l'état et des titres nobiliaires sans 
que l'on fasse de distinction entre les hommes et les 
femmes. Etant donné que la Constitution ne donne au 
Roi que la compétence de conférer des titres de 
noblesse et qu'elle ne mentionne pas explicitement une 
compétence en matière d'hérédité de l'état ou des titres 
nobiliaires, une telle mesure légale ne mine pas le 
droit du Roi tel que mentionné à l'article 113 de la 
Constitution. 

 De Raad Gelijke Kansen van mannen en vrouwen 
verzoekt uitdrukkelijk om een wettelijke bepaling die 
de overdracht en de afstamming over alle generaties 
van de adellijke staat en titels regelt zonder dat er een 
onderscheid wordt gemaakt naar mannen en vrouwen.  
Aangezien de grondwet de koning enkel de 
bevoegdheid toekent om de adeldom te verlenen en 
aldus niet expliciet een bevoegdheid vermeld inzake de 
overerfelijkheid van de adellijke staat of titels, 
ondermijnt een dergelijke wettelijke maatregel niet het 
recht van de Koning als vermeld in artikel 113 van de 
grondwet. 

   
Etant donné que le Conseil demande explicitement 
qu’une femme puisse aussi obtenir et transmettre l’état 
et le titre nobiliaires, le Conseil renvoie à son avis 
n°14 du 21 mars 1997 concernant le nom de l’enfant, 
dans lequel on donne aux parents la possibilité de 
donner à leur enfant le nom patronymique de la mère 
ou du père. 

 Aangezien dat de Raad uitdrukkelijk verzoekt dat ook 
een vrouw de adellijke staat en titel kan verkrijgen en 
overdragen verwijst de Raad naar zijn advies nr. 14 van 
21 maart 1997 betreffende de naam van het kind waarin 
aan de ouders de keuze wordt geboden om aan hun 
kind de familienaam van de moeder of de vader te 
geven. 

 
Le Conseil de l'Egalité des Chances demande au 
Conseil de Noblesse de rendre un avis portant sur la 
modification de l'Arrêté royal du 14 juin 1876 relatif à 
la concession  d'un état et/ou titre nobiliaire destinée 
exlusivement à l'intéressée, et à élaborer une 
disposition légale réglant la transmission de manière 
non discriminatoire. 
 

  
De Raad van de Gelijke Kansen verzoekt de Raad van 
Adel om een advies inzake de wijziging van het 
koninklijk besluit van 14 juni 1876 met betrekking tot 
het uitsluitend toekennen van persoonlijke adellijke 
staat en/of titel en inzake het uitwerken van een  
wettelijke bepaling die de  overdracht regelt op een niet 
discriminatoire wijze. 

 
Les reprèsentants du SP membres du Conseil ne 
peuvent adhérer à cet avis en raison de leur opposition 
au principe même de la noblesse. 

  
De vertegenwoordigers van de SP in de Raad kunnen 
niet instemmen met dit advies omdat de SP in beginsel 
tegen het adeldom is. 
 

 


